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СПИСОК лиц,

Австралия:

Алжир:

Аргентина:

Бельгия;

Бирма:

Болгария:

Бразилия:

Венгрия:

Венесуэла:

Германская Демократическая
Республика:

Египет:

Заир:

Индия:

Индонезия:

ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА ЗАСЕДАНИИ

Г-н Дж. ПЛИМСОЛЛ

Г-н А. БЕМ 

Г-н М. ВИКЕС

Г-н А. ДКМОНТ

Г-н П. БЕРГ

У СО ХЛАНГ

У НГВЕ ВИН 

' Г-н И. СОТИРОВ

Г-н С. ХАЛАЧЕВ

Г-н С. ДУАРТЕ

Г-н М. ДОМОКОШ 

Г-н А. ЛАКАТОШ

Г-жа Р. ЛИСБОА ДЕ НЕСЕР

Г-н Г. ХЕРДЕР 

Г-н В. КЁТТЕР 

Г-н М. ГРАЧИНСКИ

Г-н О ЭЛЬ-ШАС-ФЕЙ

Г-н Н. ФАХМИ

Г-н М. ЕСУК

Г-н К.Р. ГАРЕКХАН

Г-н С.Т. ДЕВАРЕ

Г-н С. ДАРУСМАН 

Г-н СИЛАБАН

Г-н Д.Б. СУЛЕМАН
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СПИСОК ЛИЦ', -ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА ЗАСЕДАНИИ

Иран: Г-н Д. АМЕРИ

Италия: Г-н Б. КОРДЕРО ДИ М0НТЕЗЕМ0Л0

Г-н ФОЛЬКО ДЕ ЛУКА

Г-н К. ФРАТЕСЧИ

Канада: Г-н Р. ГАРРИ ДЖЕЙ

Г-н Ж.Т. СИМАР

Кения: Г-н С, ШИТЕМИ

Г-н А. ДЖЕТ ОДЕНДО

Куба: ' Г-н Л. СОЛА ВИЛА

Г-жа В.Б.-ЯЦКЕВИЧ

Марокко: Г-н С.М. РАХАЛИ

Г-н М. ШРАЙБИ

Мексика:

Монголия:

Нигерия:

Нидерланды:

Пакистан:

Перу:

Г-н М.А.-КАСЕРЕС

Г-н Д. • ЭРДЭМБИЛЭГ

Г-н Л. БАЯРТ

Г-н Т.0. ОЛУМОКО

Г-н Р.Х. ФЕЙН

Г-н А.Я. МЕЕРБУРГ

Г-н Я.К.А. МАРКЕР

Г-н М. АКРАМ
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СПИСОК ЛИЦ, ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА ЗАСЕДАНИИ

Польша: Г-н Б. СУЙКА

Г-н X. ПАЧ

Г-н М. КРУЧИК

Румыния: Г-н К. ЕНЕ

Г-н В, ТКДОР

Соединенные Штаты Америки: Г-н А.С. ФИШЕР 

Г-н А. АКАЛОВСКИ 

Г-н Б, МИКУЛАК 

Г-н М. САНЧЕС 

Г-н Дж. КАЛВЕРТ 

Г-н В. ДАНЛОП 

Г-н М, ДЕЛЕЙ 

Г-н Д. КЕЛЕМЭЙ

Соединенное Королевство: Г-н Д.М. САММЕРХЕЙС

Г-н П.М.В. ФРЭНСИС

Союз Советских Социалистических 
Республик:

Г-н В.Л. ИСРАЭЛЯН

Г-н Ю.К. ІПЗАРКИН-

Г-н М.М. БЕЛОУСОВ

Г-н Н.В. ПЕСТЕРЕВ

Г-н А.И. ТЮРЕНКОВ

Г-н Э.Д. ЗАЙЦЕВ ' 

Г-н М.Г. АНТЮХИН 

Г-н Н.П. СМИДОВИЧ

федеративная Республика Германии: Г-н ІО. ПОЛМАНН

франция: Г-н Ф. ДЕ ЛЯ ГОРС

Г-н И. КУТЮР
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список лиц, ПРИСУТСТВОВАВШИХ НА ЗАСЕДАНИИ

ЧехоСловакия: Г-н В. ТИЛЬНЕР

Швеция: Г-н Л. НОРБЕРГ

Г-н С. СТРОМБАК

Шри Ланка: Г-н И.Б. ФОНСЕКА

Эфиопия: Г-н Т. ТЕРРЕФЕ

Г-н Г. АЛУЛА

Югославия: Г-н Д. ДЖОКИЧ

Япония: Г-н Т. НОНОЯМА

Г-н Р. ИСИИ

Г-н ТСУНОО

Секретарь: Г-н Р. ДЖАЙПАЛ



в

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): Вчера я предложил Комитету, чтобы.мы те­

перь провели неофициальные консультации среди делегаций, с тем чтобы достигнуть согла­

сия по параграфам основной части нашего доклада, включенным в различные пункты. Мы 

получили от различных делегаций ряд проектов параграфов, включенных в отдельные пункты, 

и у нас также имеются документы из Секретариата.

По моему мнению, теперь нам следует попытаться найти область консенсуса и затем 

прийти к согласию по общим текстам. Лучше всего это можно было бы сделать путем про­

ведения неофициальных консультаций, и я рад, что это предложение нашло общее призна­

ние, Я хотел бы предложить, чтобы эти неофициальные консультации начались тотчас 

же под председательством моего преемника, а именно посла Канады. ’ ' ‘

Мы уже закончили изложение наших точек зрения, и нам остается сейчас принять 

решения на основе консенсуса. Поэтому я предлагаю, чтобы на неофициальных консульта­

циях делегации были представлены на том уровне, на котором можно было бы принимать ре­

шения. Если мы продолжим нашу работу таким образом, то, вероятно, мы сможнм завершить 

ее к завтрашнему вечеру. Я надеюсь, что мое предложение будет принято. Крмите.том и 

все делегации проявят полное желание к сотрудничеству.

Я хотел бы поблагодарить посла Канады за то, что он любезно согласился председа­

тельствовать на неофициальных консультациях, и за ту помощь, которую он мне оказывает, 

находясь на этом посту.

Пока будут продолжаться неофициальные консультации, я буду по-прежнему председа­

тельствовать на пленарных и неофициальных заседаниях и руководить работой Комитета во 

время первого, второго и окончательного чтения доклада.

Если нет возражений, решение принимается.

Решение принимается.

Посол Канады начнет неофициальные консультации после этого пленарного заседания 

в зале С.108.

Следующие документы распространяются сегодня Секретариатом:

1) Документ CD/48, представленный делегациями Союза Советских Социалистических 

Республик и Соединенными Штатами Америки, озаглавленный: "Совместное сообще­

ние СССР и США о ходе двусторонних переговоров по вопросу о запрещении хи­

мического оружия".

2) Документ СЭ/49» представленный делегацией Нидерландов, озаглавленный: "Хи­

мическое оружие. Ответы на вопросы, содержащиеся в документе СВ/ДІ”.
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Г-н Г.ХЕРДЕР (Германская Демократическая Республика) (перевод -с английского);

Г-н Председатель, сессия Комитета по разоружению 1979 года подходит к концу. Огляды­

ваясь на нашу деятельность, мы можем утверждать, что проделана очень интенсивная и ак­

тивная работа. Правила процедуры, впервые в истории Комитета зафиксированные на бу­

маге, выдержали испытание. Эти правила процедуры дают возможность Комитету проявлять 

необходимую гибкость при решении своих задач и, действуя на основании этих правил, Ко­

митет уделил первоочередное внимание в течение своей летней сессии обсуждению вопросов 

по существу в соответствии с программой работы.

Моя делегация положительно оценивает проделанную работу. Это нашло свое подтверждение 

в различных конкретных предложениях, которые были внесены. Социалистические государства 

представили предложения по всем вопросам, стоящим на повестке дня, что также нашло свое 

отражение в проекте доклада. Мы удовлетворены этим. Однако в то же время мы вполне 

осознаем тот факт,что, к сожалению, Комитет не использовал все возможности, чтобы пред­

принять дальнейшие конкретные шаги в выполнении программы работы.

В этом отношении мы хотели бы подчеркнуть, что Комитет, по нашему мнению, мог бы 

продолжить свои заседания еще в течение нескольких недель. Это, несомненно, дало бы 
/ 

возможность Комитету добиться больших результатов до начала тридцать четвертой сессии 

Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций.

Г-н Председатель, Комитет не случайно высоко оценил подписание Договора ОСВ-2, 

считая это важным событием в области ограничения гонки ядерных вооружений. Принимая 

во внимание тот факт, что за этим Договором сразу же последуют переговоры по договору 

ОСВ-3, становится очевидной важность ОСВ-2 как шага, направленного на ядерное разоруже­

ние. Мы разделяем точку зрения, которая часто выражалась -по поводу того, что результа­

ты переговоров ОСВ-2 окажут положительное влияние на другие переговоры по разоружению 

и прежде всего, например, на женевский Комитет по разоружению.

Но их ни в коем случае нельзя использовать в качестве предлога для прекращения пе­

реговоров по ядерному разоружению в Комитете. Мы считаем, что- Комитет по разоружению, 

как многосторонний орган, ведущий переговоры, может и должен выполнять свои особые обя­

занности, которые он несет в области ядерного разоружения. Одна из важных задач должна 

состоять в том, чтобы точно определить эту роль и сделать соответствующие выводы для 

практической работы.
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(Г-н Хердер, ГДР)

Г-н Председатель-, вполне естественно, что вопросы прекращения гонки ядерных вооруже­

ния и ядерного разоружения заняли центральное место в нашей работе. Мы с удовольствием 

отмечаем общее согласие в том, что принятие эффективных мер в этой области является за­

дачей первостепенной важности. ГДР и другие социалистические государства-члены Комите­

та по-прежнему стремятся добиться того, чтобы эта задача первостепенной важности нашла 

свое отражение в практической работе Комитета. Нет сомнения в том, что в ходе сессии 

этого года Комитет приложил огромные усилия, чтобы придерживаться этого обязательства.

Мы с большим удовольствием заявляем,' что обмену мнениями по конкретным мерам, на­

правленным на остановку гонки ядерных вооружений, способствовало предложение, внесен­

ное социалистическими государствами в отношении переговоров по прекращению производства 

вех видов ядерного оружия и постепенному сокращению их запасов до их полного уничтоже­

ния (cd/д). Это предложение заняло центральное место при обсуждении вопроса о мерах 
ядерного разоружения. Оно вызвало большой интерес и нашло широкое одобрение.

Сейчас, в конце сессии этого года, в Комитет несомненно поступило много предложе­

ний о будущей процедуре организации работы, с одной стороны, и различные предложения 

в отношении действительного проведения предложенных переговоров, с другой стороны.

Мы считаем, что заявление, сделанное Группой 21 (рабочий документ СБ/Зб/йеѵ.і) > 

с которым мы в общем согласны, заслуживает особого внимания. Мы также считаем ценными 

и полезными различные внесенные замечания и вопросы, поднятые целым рядом выступавших 

в ходе официальных и неофициальных заседаний. Проведенный до настоящего времени обмен 

мнениями способствовал разъяснению ряда вопросов и прокладыванию пути к дальнейшему про­

грессу. ■ Это в целом улучшило условия для плодотворного продолжения нашей деятельнос­

ти в этой области в 1980 году.

Г-н Председатель, основная идея предложения, внесенного социалистическими странами, 

заключалась, как вам известно, в том, чтобы достичь договоренности по конкретным реше­

ниям в отношении подготовки скорейших переговоров по всеобъемлющему ядерному разоруже­

нию уже на текущей сессии. Хотя этой цели пока еще не смогли достичь, мы, тем не менее, 

считаем очень важным то, что были обсуждены основные принципы для ведения перегово­

ров по мерам в отношении ядернбго разоружения.

Многие выступающие, например, вновь подтвердили необходимость поэтапной процедуры. 

Мы разделяем эту точку зрения. Что это означает в плане нашей практической работы?
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(Г-н Хердер, ГД?)

Когда было достигнуто соглашение о необходимости решения проблемы ядерного разо­

ружения, и у нас есть основные руководящие принципы для этого подхода - а мы все счи­

таем, что Заключительный документ десятой специальной сессии Организации Объединенных 

Наций, в частности его пункт 50, является таким общим руководящим принципом - следующим 

логическим шагом было бы достижение договоренности об организации и технической подго­

товке переговоров, которые должны начаться как можно скорее. Именно в этом заинтере­

сованы социалистические страны.

Г-н Председатель, проблема гарантий безопасности государств вполне справедливо 

играет важную роль в этих переговорах. Мы считаем, что в связи с этим возникает важ­

ный вопрос, ответ на который представляет исключительную важность для достижения про­

гресса в области'ядерного разоружения. Этот вопрос заключается в том, как обеспечить 

интересы национальной безопасности при существующих условиях - дают ли эти интересы воз­

можность для поддержания и беспрепятственного наращивания потенциала ядерного оружия 

государства? Или, может быть, лучше обеспечивать интересы безопасности каждого государ­

ства путем взаимосогласованных мер, направленных на постоянное снижение уровня равно­

весия военных сил и на переход, в конечном счете, к полному уничтожению материальных 

средств для ведения военных действий с применением ядерного оружия? Насколько мы мо­

жем судить, последний путь кажется единственной альтернативой.

К Комитету часто обращались с просьбой выделить один элемент или ряд элементов 

для начала переговоров по ядерному разоружению. Представитель Нигерии выразил мысль 

о том, чтобы сначала принимать меры, направленные на "замораживание" гонки ядерных во­

оружений. Это очень интересная мысль, которая, по нашему мнению, заслуживает внима­

ния. Путем замораживания гонки ядерных вооружений поддерживалось бы имеющееся сейчас 

приблизительное равновесие сил.

В то же время это являлось бы лучшим предварительным условием для дальнейших шагов 

на пути к ядерному разоружению. По мнению ГДР, Комитет должен пойти по этому пути в 

следующем году. И, в заключение, я хотел бы’еще раз повторить, что наступило время 

создать рабочую группу, которая должна договориться о дате, месте и составе участников 

переговоров по существу. Кроме того, можно составить каталог, содержащий все меры, 

которые играют определенную роль в процессе ядерного разоружения. В этом отношении 

в ходе сессии Комитета по разоружению этого года были внесены различные предложения. 

Их следует сразу же осуществить на практике.
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Г-н Б. СУЙКА (Польша) (перевод с английского): ' Г-н Председатель, я хочу восполь­

зоваться предоставленной мне возможностью и от имени своей делегации присоединиться к 

поздравлениям и добрым пожеланиям, которые были высказаны в ваш адрес по случаю приня­

тия на себя обязанностей Председателя Комитета.

Я хотел бы также выразить нашу признательность складывающему с себя обязанности 

Председателя уважаемому представителю Болгарии, которой выполнял свои фнукции в июле ме­

сяце, за его мудрое и умелое руководство работой нашего Комитета в прошлом месяце.

По мере того как эта напряженная сессия Комитета по разоружению близится к завер­

шению, каждый, естественно, склонен поразмыслить, оглядываясь назад на наши обсуждения, 

дать оценку их результатам и сделать свои выводы. С вашего позволения, г-н Председа­

тель, я хотел бы сделать несколько общих замечаний в отношении работы Комитета во время 

■его сессии этого года и остановиться на некоторых из достигнутых результатов.

По мнению моей делегации, эта сессии во многом отличалась от тех, которые состоя­

лись в прошлые годы. Во-первых, встретилось большее число делегаций, следовательно, 

собрался более представительный форум, чем когда бы то ни было. Во-вторых, что еще 

более важно, наша сессия состоялась в таком международном климате, когда налицо некото­

рые позитивные изменения.

Таким образом, благодаря результатам, достигнутым на Специальной сессии Генераль­

ной Ассамблеи ООН, посвященной разоружению, мы подошли к этой сессии лучше подготов­

ленными для более эффективного выполнения -своего мандата. Более того, нашим усилиям 

в области разоружения и ограничения вооружений помогало и способствовало дальнейшее ' 

развитие политики мирного сосуществования, а также опыт ее практического применения в 

международных отношениях.

Если подходить к проблеме с этой позиции, то у моей делегации не будет особой 

трудности в том, чтобы ответить на запутанный вопрос, который, видимо, волнует кое-кого 

из присутствующих в этом зале, а именно: "Что мы скажем тем, перед кем мы в ответе, о 

результатах работы Комитета в 1979 году?". Моя делегация полагает, что каждая делега­

ция должна прежде всего рассказать им о том, какой вклад лично она внесла в коллектив­

ные усилия Комитета и какую долю того, что Комитет достиг и чего он не смог сделать в 

этом отношении, она может по праву отнести на свой счет.
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Нельзя отрицать, г-н Председатель, что работа в Комитете должна проводиться с чув­

ством ответственности за конечные результаты его усилий.

В чем у нас есть некоторая трудность, так это в отношении того, как это сделать. 

Что касается отчетности Комитета за результаты его работы, то мы бы сказали, что 

единственно справедливым подходом было бы задать себе вопрос - а каков вклад моей деле­

гации в эту работу? Все мы представляем суверенные страны. Каждая из наших стран 

проводит внешнюю политику, которая, по ее мнению, является самой подходящей в свете ее 

истории и того положения, которое она занимает на международной арене, политику, которая 

больше всего отвечает нуждам ее народа и идеям ее .руководителей*

Хотя у наших стран разные исторические и политические основы, мы собрались за этим 

столом совещания, чтобы прийти к согласию по мерам, которые необходимы для достижения 

целей, к которым мы все, по-видимому, стремимся. Мы дали обязательство стремиться к 

достижению этих целей на основе консенсуса - единственно реальной основе для достижения 

решений с учетом сохранения интересов национальной безопасности.

Этот способ принятия решений, безусловно, должен способствовать пониманию между 

суверенными государствами и не подрывать прогресса в достижении целей, к которым они 

стремятся. Мы все согласны с тем, что есть две стороны вопроса о принципе консенсуса, 

которые дополняют друг друга. Первая - это свод прав, распространяющихся на стороны, 

прав, которые они могут требовать, чтобы защищать свои жизненные интересы. Другая сто­

рона - это соответствующий свод обязательств делать все возможное, чтобы способствовать 

достижению согласованной цели. Мы считаем, что консенсус должен рассматриваться как 

тесное единство прав и обязанностей каждой стороны по каждому вопросу. Сложилась бы 

совершенно невообразимая ситуация, если бы одна сторона предъявляла только свои права, пре­

доставляя другим выполнение только обязательств. Во всяком случае такой подход пере­

местил бы вопрос о равенстве сторон в сферу риторики и семантики.

Г-н Председатель, хотя у нас достигнуто широкое согласие в отношении того, что дан­

ный орган является органом для ведения переговоров, у нас иногда возникает некоторая 

трудность в отношении достижения согласия в вопросе о том, что точно означают слова "вес­

ти переговоры" или как это следует понимать. Моя делегация, например, полагает, что 

это следует понимать, как многосторонний процесс, приводящий к пониманию, когда за вы­

яснением позиций следует определение областей, в которых мнения сходятся или расходятся,
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и сосредоточение усилий для преодоления этих расхождений. Конечная стадия достигнута 

только тогда, когда стороны могут успешно перейти к выработке конкретной формулировки 

договора.

Г-н Председатель, я хотел бы остановиться на одном пункте нашей программы работы 

для того, чтобы проиллюстрировать сложность проблем, которые стоят перед нами на текущей 

сессии, и то, как моя делегация стремилась внести свой вклад в работу Комитета. И, 

между прочим, как раз об этом мы собирается рассказать тем, перед кем мы в ответе.

Как мы знаем, в своем подходе к вопросу о конвенции о запрещении химического ору­

жия некоторые делегаты добивались того, чтобы Комитет перешел уже на данном этапе к 

фактической разработке конкретных положений будущей конвенции; Считали, что для этого 

было бы желательным создать специальную рабочую группу. ‘

Моя делегация не испытывала бы трудности, поддерживая это предложение процедурного 

характера, и мы неоднократно заявляли об этом на наших неофициальных и пленарных 

заседаниях. Однако оказалось, что в Комитете невозможно прийти к договоренности в

отношении этого вопроса.

При таком положении вещей, моя делегация представляла себе два возможных решения 

этой дилеммы: или мы попытаемся добиться быстрого прогресса в достижении конечной це­

ли, сделав один решительный шаг, или же мы решим продвигаться к этой цели постепенно, 

неуклонными и,твердыми шагами.

Поскольку первое повлекло бы за собой обсуждение процедурных вопросов, которое 

становилось бы все более и более формалистическим и резким, т.е. обсуждение ради об­

суждения, во время которого в потоке слов можно было бы потерять основную идею, что ни­

как не способствовало бы достижению нашей общей цели, то мы избрали второй, более пра­

гматический подход. •

Этот подход, по нашему мнению, давал шанс использовать все возможности существенно­

го обсуждения и значительной работы в'области химического оружия, процедуры, которая мог­

ла бы помочь нам постепенно преодолеть наши трудности.

Таким образом, мы предложили сначала проводить нашу работу через неофициальные кон­

тактные группы и неофициальные консультации -для того, чтобы определить наиболее подходя­

щий путь согласования двусторонних и многосторонних усилий в области химического разору­

жения.

В результате консультаций моя делегация сочла возможным и желательным предложить, 

чтобы Комитет приступил к ведению переговоров, начиная с выработки основных моментов 

будущей конвенции на основе отчета Совещания Комитета по разоружению и двусторонних пе­

реговоров.
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-- Моя 'делегация ‘с удовлетворением отмечает, что этот подход явился весьма эффектив­

ным и деловым» Действительно, нам удалось определить многие элементы основных момен­

тов будущей конвенции, Фактически мы располагаем достаточным количеством существенных 

элементов для того, чтобы разработать проект довольно подробного документа такого рода, 

и моя делегация хотела бы оставить за собой право сделать это в надлежащие сроки и раз­

работать документ, который мог бы создать важную реалистическую основу для продолжения 

работы Комитета в области химического оружия.

Главные основные моменты, которые я имею в виду, включают в себя:

- рабочие документы, представленные некоторыми делегациями, и,в частности, делагацией 

Нидерландов и моей делегацией;

- важное совместное сообщение о ходе двусторонних переговоров между СССР и США;

- результаты этого широкого обсуждения на текущей сессии Комитета, а также многие ра­

бочие документы, касающиеся конкретных важных вопросов химического оружия.

У нас есть основание полагать, что обе державы, участвующие в двусторонних перегово­

рах, которые подтвердили в совместном сообщении свою приверженность идее эффективного 

запрещения химического оружия, будут продолжать сотрудничать вместе с нами в этом отно­

шении. Мы хотели бы также надеяться, что другие государства или группы государств вне­

сут полезный и конструктивный вклад в этом плане. Моя делегация надеется сотрудничать 

с ними в достижении общей цели - скорейшего эффективного запрещения химического оружия.

Г-н Председатель, делегация Польши не разделяет скептическую, если не сказать от­

рицательную оценку результатов работы сессии, которая давалась некоторыми делегациями. 

А также у нас нет сомнений в отношении надежности Комитета как эффективного и жизне­

способного органа для ведения многосторонних переговоров в области ограничения вооруже­

ний и разоружения. Хотя, к сожалению, мы и не достигли особо ощутимого прогресса в 

таких областях, представляющих первостепенное значение, как запрещение гонки ядерных 

вооружений и ядерное разоружение, запрещение испытаний ядерного оружия или всеобъемлющее 

запрещение разработки новых видов оружия массового уничтожения и новых систем такого 

оружия, мы достигли гораздо большего в других областях.
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Таким образом, в дополнение к конструктивной и значительной работе, ’ проделан­

ной в области химического оружия, Комитет получил еще совместный'советско-американ­

ский документ, содержащий основные элементы проекта конвенции о запрещении радиоло­

гического оружия. После должного изучения этого документа экспертами в наших 

столицах Комитет, конечно,сможет в будущем году выработать на его основе другой 

значительный международный документ. Моя делегация полна готовности и желания 

начать работу в этом отношении, даже за время, оставшееся у нас в этом году.

Более того, Комитет также имел возможность, с пользой для дела, впервые рас­

смотреть вопрос об эффективных международных соглашениях, с тем чтобы дать госу­

дарствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии против применения или угрозы 

применения ядерного оружия - вывод, который, конечно, можно сделать из доклада 

Специальной рабочей группы,содержащегося в документе CD/47»

Итак, г-н Председатель, все эти результаты нашей работы в 1979 году, никоим 

образом нельзя считать маловажными. Мы считаем, что эта работа и достигнутые 

результаты являются необходимым первым этапом и важным шагом для нашей работы в 

будущем.

Очевидно, дальнейший прогресс в этих областях, входящий в нашу компетенцию, 

будет в значительной степени зависеть от политической воли и конструктивного сотруд­

ничества всех делегаций за этим столом переговоров.

Как и на сессии 1979 года, делегация Польши будет стремиться сделать все, 

чтобы со своей стороны внести вклад в работу Комитета в 1980 году.

Г-н В.Л. ИСРАЭЛЯН (Союз Советских Социалистических Республик): Г-н Председатель 

завершается сессия Комитета по разоружению 1979 года. Настало время подвести итоги 

этой сессии, которая в целом длилась свыше пяти месяцев. Комитет по разоружению 

в этом году впервые заседал в распиренном составе: в него входят государства ядер- 

ные и неядерные, расположенные на разных континентах, в различных районах мира, 

участники военных союзов и неприсэединившиеся страны. В Комитете, таким образом, 

существуют хорошие возможности для сопоставления взглядов по конкретным вопросам 

его повестки дня, для выявления конструктивных идей, для отбора предложений, спо­

собствующих продвижению в деле прекращения гонки вооружений, разоружения.
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Советский Союз придает большое значение Комитету по разоружению как основному 

органу многосторонних переговоров по прекращению гонки вооружений и разоружению. 

Об этом ярко свидетельствует тот факт, что с приветственным посланием к Комитету 

по разоружению обратился глава советского государства - Генеральный секретарь 

ЦК КПСС, Председатель Президиума Верховного Совета СССР Леонид Ильич Брежнев. В 

послании была выражена надежда, что сессия 1979 года ознаменуется в его деятельности 

практическими результатами, которых ожидают все народы мира.

Что нужно для того, чтобы достигнуть этих практических результатов? В посла­

нии главы советского государства подчеркивалось: "Усилия, направленные на то, чтобы 

добиться решающего перелома в борьбе за прекращение гонки вооружений, должны быть 

удвоены, утроены, удесятерены".

Советский Союз именно так и действует. Он не жалеет сил для того, чтобы 

положить конец гонке вооружений, предотвратить угрозу мировой ядерной войны. Этим 

благородным целям отвечают встречи Л.И. Брежнева с президентом США Дж. Картером, с 

президентом Франции Жискар д’Эстэном. Исключительно важным событием стало подпи­

сание в Вене Договора об ограничении стратегических наступательных вооружений (ОСВ-2), 

который кладет начало сокращению ряда наиболее разрушительных видов оружия. Как 

известно, за ОСВ-2 должны последовать переговоры по ОСВ-3.

Вопросам прекращения гонки вооружений отводится первостепенное значение в 

ходе встреч Л.И. Брежнева с руководителями братских социалистических стран летом 

текущего года.

Целый комплекс предложений по устранению угрозы войны, по переходу к военной 

разрядке был выдвинут на заседании Комитета министров иностранных дел государств- 

участников Варшавского договора, состоявшемся 14-15 мая 1979 г. в Будапеште. Новые 

предложения внесены социалистическими странами и на переговорах о сокращении воору­

женных сил и вооружений в Центральной Европе.

Активная, инициативная линия Советского Союза, других социалистических госу­

дарств в вопросах разоружения объясняется природой, социальным строем этих госу­

дарств, в которых нет классов, общественных слоев, заинтересованных в гонке воору­

жений. В этом истоки той линии, которую проводили советская делегация, делегации 

других социалистических стран в Комитете по разоружению. С этой целью мы выдвигали 

различные предложения, вносили проекты соглашений,давали разъяснения,призывали Комитет® 

тому, чтобы сосредоточить основное внимание на вопросах существа проблем разоружения, 

а не терять времени на бесплодные процедурные баталии, решительно выступали за
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деловое и конструктивное обсуждение проблем разоружения, стоящих в повестке дня, 

наконец, предлагали продлить сессию 1979 года, будучи убежденными в том, что реаль­

ные переговоры по сложным и многогранным вопросам и продвижение к цели разоружения 

значат гораздо больше для судеб мира, чем горестное ломание рук по поводу того, что 

сегодня еще нет возможности одним махом решить все или даже некоторые проблемы разо­

ружения .

Не было практически ни одного пункта повестки дня, по которому советская деле­

гация либо самостоятельно, либо совместно с другими социалистическими странами, либо 

с другими государствами-членами Комитета не вносила бы документов, которые составля­

ли основу, базис обсуждения того или иного вопроса в Комитете. Позиция Советского 

Союза и других соавторов была изложена и отражена в ряде рабочих документов:

- в документе СЛ/4 "О переговорах о прекращении производства ядерного оружия 

во всех его видах и постепенном сокращении его запасов вплоть до полной их 

ликвидации1', внесенном совместно с другими социалистическими странами, - по 

второму пункту повестки дня;

- в документе СЛ/23 "О проекте международной конвенции об укреплении гарантии 

безопасности неядерных государств", - внесенном совместно с другими социали­

стическими странами по третьему пункту повестки дня;

- в документе Cd/48 - совместном сообщении СССР и США о ходе двусторонних пере­
говоров по вопросу о запрещении химического оружия - по четвертому пункту 

повестки дня;

- в документах СЛ/35 и Сл/31 - "О переговорах по вопросу запрещения новых видов 

оружия массового уничтожения и новых систем такого оружия" и совместном 

советско-американском предложении об основных элементах Договора о запрещении 

разработки, производства, накопления и применения радиологического оружия - 

по пятому пункту повестки дня.

Комитет, наконец, заслушал совместное сообщение 'о ходе переговоров между США, 

СССР и Великобританией по договору о запрещении испытаний.ядерного оружия во всех 

средах и протоколу к нему относительно ядерных взрывов в мирных целях. С целью
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разъяснения своей позиции и обоснования тех или иных положений советская делега­

ция неоднократно выступала с развернутыми заявлениями как на официальных, так и 

на неофициальных заседаниях Комитета. Мы удовлетворены тем интересом, который 

был проявлен к нашим предложениям. Многие делегации - Индии, Австралии, Нидерлан­

дов, Японии, Швеции и другие - обращались к нам с вопросами, интересовались уточ­

нением отдельных положений, которые содержались в выступлениях советской делега­

ции и внесенных ею или с ее участием документах. Задан был не один десяток вопро­

сов по документу о ядерном разоружении, по совместному советско-американскому пред­

ложению о запрещении радиологического оружия, о запрещении химического оружия,© 

гарантиях безопасности неядерных государств. Мы внимательно рассматривали эти 

вопросы и посвятили несколько выступлений изложению своих ответов га них. Могу 

добавить, что эта работа во время сессии 1979 года принесла нам глубокое удовлет­

ворение, так как она свидетельствовала о деловом, конструктивном характере деятель­

ности Комитета, о его больших потенциальных возможностях.

Довольны ли мы итогами сессии? На этот вопрос трудно дать однозначный ответ. 

Советский Союз, другие социалистические страны играли по-прежнему активную, конст­

руктивную роль в работе Комитета, и мы этим, разумееется, удовлетворены. Надеюсь, 

что не прозвучит нескромным заявление о том, что группа социалистических государств 

внесла весьма весомый вклад в работу Комитета. В этой связи хочется выразить 

признательность мс^м коллегам из делегаций социалистических , гран за их творческий 

подход к работе Комитета, за их конкретные, конструктивные предложения по различ­

ным вопросам повестки дня.

Мы удовлетворены также растущим сотрудничеством всех делегаций, тем понима­

нием, которое і встретили наши предложения о решении тех или иных конкретных проблем 

прекращения гонки вооружений и разоружения со стороны большинства членов Комите­

та, в частности, со стороны неприсоеднившихся государств. Мы удовлетворены тем, 

что руководствуясь решениями Венской встречи руководителей СССР и США, мы совмест­

но с американской делегацией внесли в Комитет ряд важных документов, получивших 

высокую оценку. Мы удовлетворены, наконец, тем, что по ряду вопросов завязались 

переговоры и созданы неплохие предпосылки для дальнейшего прогресса.

С другой стороны, мы считаем, что прогресс мог бы быть и должен был быть боль­

шим. Советская делегация не считает оправданным то, что Комитет потратил большую 

часть времени на обсуждение различных процедурных и организационных вопросов.



cd/pv.49
18

(Г-н В.Л. Исраэлян, СССР)

Из пяти с половиной месяцев работы Комитета в 1979 году лишь около шести недель 

было уделено обсуждению существа вопросов разоружения. Конечно,решение процедурных во­

просов важно,ибо хорошая организация работы создает нужные предпосылки для ведения 

переговоров по вопросам ограничения гонки вооружений и разоружения. Но нельзя не 

наносить ущерба самим переговорам, уделяя основное внимание их организации.

Тем не менее увлечение процедурными дебатами наблюдается в деятельности неко­

торых наших уважаемых коллег. Завершается годичная сессия Комитета, а мы с сожа­

лением должны констатировать, что многие делегации так и не высказали своего мнения 

по существу обсуждаемых вопросов, в то время как их голос довольно часто звучит 

при различных затяжных дебатах по организационным вопросам. Хочется адресовать им 

вопрос: не пора ли больше внимания уделять существу дела?

Мы сожалеем и по поводу того, что из-за позиции некоторых государств не удалось 

достигнуть более конкретных результатов по некоторым вопросам, в частности по вопро­

су о ядерном разоружении.

Нам кажется неоправданным и нежелание некоторых делегаций продолжать работу 

текущей сессии Комитета, хотя внесенные конкретные документы по вопросам запреще­

ния радиологического оружия, химического оружия, укрепления гарантий безопасности 

неядерных государств создавали хорошую основу для достижения более существенных 

результатов, более заметного продвижения к поставленной цели уже на текущей сессии 

Комитета. Мы ждем более активного участия в работе Комитета со стороны всех деле­

гаций, мы верим, что их знания и опыт помогут в решении наших общих задач. А зада­

чи у нас действительно общие. Колоссальные материальные средства, которые идут 

сейчас на производство вооружения, должны быть переключены на удовлетворение мате­

риальных и культурных потребностей людей. Что касается Советского Союза, то могу 

заверить членов Комитета, что у нашей страны хватит терпения, энергии и решимости 

вести переговоры по всему комплексу проблем разоружения, добиваться реального разо­

ружения .

В заключение советская делегация хотела бы выразить благодарность всем деле­

гациям в Комитете за сотрудничество и выразить надежду, что следующая сессия будет 

более результативной, чем нынешняя. Не могу не поблагодарить также всех сотруд­

ников секретариата за неустанные усилия по обеспечению работы Комитета.
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Г-н ФЕЙН (Нидерланды) (перевод с английского): Г-н Председатель, в начеле этого 

заседания с вашей стороны было весьма любезно упомянуть, что от имени моей делегации пред­

ставлен документ CD/49, озаглавленный ''Химическое оружие. Ответы на вопросы, содержа­

щиеся в документе CD/41". С вашего разрешения я хотел бы сказать несколько слов для 

разъяснения двух этих документов, поскольку я не представил документ CD/41 в установ­

ленный срок.

Члены этого Комитета, безусловно, знакомы с этими документами, так как они рассмат­

ривали их на неофициальных заседаниях в связи с различными моментами. Вы, должно быть, 

помните, что первоначальный документ CD/41 - вопросы - был распространен, с тем чтобы 

продвинуть обсуждение по существу вопроса о химическом оружии. Мы оставили этот до­

кумент как неофициальный рабочий документ до тех пор, пока не были также сделаны ссылки 

на документ на официальных заседаниях этого Комитета. Поэтому мы сочли, что было бы 

логично и правильно распространить его как официальный рабочий документ, который был 

выпущен под индексом СП/41 .

Поставив эти вопросы перед членами Комитета и получив по крайней мере несколько 

ответов, мы поняли, что мы сами должны также попытаться ответить.на наши собственные 

вопросы, и мы это сделали, опять в форме неофициального рабочего документа, который был 

составлен экспертом по химическому оружию из моей делегации, д-ром Оомсом, и распростра­

нен как таковой. Поскольку мы сейчас приближаемся к концу сессии Комитета по разору­

жению этого года и принимая во внимание рез- льтатщ, которые мы достигли при обсуждении 

существа вопроса о химическом оружии, мы полагали, что было бы также лучше распростра­

нить эти ответы на вопросы, содержащиеся в документе CD/41 , как официальный .рабочий 

документ. Я могу добавить, что эти ответы в некоторой степени отличаются от тех, кото­

рые содержатся в неофициальном документе, распространенном ранее, в них были внесены 

небольшие поправки, но сейчас они содержат официальные точки зрения правительства 

Нидерландов на вопросы существа, касающиеся химического оружия.

Сегодня утром было упомянуто в нескольких речах о возможности того, что Комитет от­

ложит свою работу на завтра, 10 августа. Поэтому возможность детального обсуждения 

этих документов на сессии этого года в некоторой степени ограниченна,хотя у моей делега­

ции не возникло бы проблем в отношении продолжения обсуждений. Для нас 10 августа не 

является крайней датой. Однако, если это невозможно сделать в течение этого года, мы 

надеемся, что в следующем году мы сразу же начнем свою работу с существа вопроса, не 

тратя время на процедурные вопросы, как это было в этом году.
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Г-н Председатель, вот эти два момента, на которых я хотел остановиться, но с-ваше­

го разрешения я хотел бы также напомнить о предложении, которое было сделано ранее на 

этой сессии. Я полагаю, что это было 22 апреля, когда представитель Австралии пред­

ложил провести семинар по химическому оружию, который должен быть организован совместно 

с Секретариатом. Мы считаем, что предложение очень интересное, и, хотя, может быть, 

не будет возможности более детально углубиться в подробности в период работы’ сессии 

Комитета этого года, мы,тем не менее,хотели бы предложить, чтобы в начале нашей сессии 

в следующем году мы опять занялись вопросом, касающимся такой возможности.

Это все, что я хотел сказать в настоящий момент. Я прошу извинения, что мое вы­

ступление является намного менее впечатляющим, чем некоторые другие выступления, кото­

рые мы заслушали сегодня утром, но мы, из Нидерландов, пытались внести свой вклад по­

зитивным и конкретным образом, и я полагаю, что представление двух документов по хими­

ческому оружию является соответствующим завершением моей работы на этой сессии Комитета 

по разоружению.

Сэр Джеймс ПЛИМСОЛЛ (Австралия) (перевод с английского): Поскольку неко­

торые члены воспользовались данным заседанием, чтобы изложить свои впечатления и оцен­

ки текущей сессии, а другие члены,несомненно,могут пожелать поступить точно так же при 

подписании доклада, я подумал, что наверное для всех будет проще, если я также использую 

эту возможность для выступления сейчас.

Я согласен со многим из того, что было сказано предыдущими ораторами по поводу 

данной сессии. Я сам думаю, что это была полезная сессия, сессия, за которую мы не 

должны приносить свои извинения. Каждый из членов за. этим столом хотел бы, чтобы что- 

то было сделано иначе. Возможно, он предпочел бы иную первоочередность при рассмотрении 

вопросов. Однако в Комитете, где мы работаем на основе консенсуса, и это очень пра­

вильно , мы должны приспосабливаться к различным пониманиям первоочередности и также 

к различным стадиям, на которых возникали вопросы, подлежащие обсуждению. Я знаю,

что все мы время от времени сожалели о том, что, когда мы приступаем к рассмотрению 

какой-либо проблемы, у нас еще нет всех докладов и заявлений с изложением точек зрения,
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которые мы хотели бы иметь, однако мы учитываем и должны учитывать тот факт, что мы 

занимаемся реальными проблемами мира и при этом вопросы не всегда вызревают для реше­

ния или доклада именно в то время, которое наиболее удобно для работы'Комитета.

Я не удивлен тем, что мы были не в состоянии идти быстрее. В самом деле, бросая 

взгляд на работу международного сообщества в области разоружения со времени второй ми­

ровой войны, можно удивляться тому, что за этот период было сделано так много. Впервые 

в истории человечества в мировом масштабе был достигнут некоторый реальный прогресс 

в области контроля над вооружениями. Мне кажется, что очень немногие люди в Органи­

зации Объединенных Наций на ее первой сессии 1946 года, так же как и я, могли бы поду­

мать, что к настоящему времени мы продвинемся настолько далеко в области международного 

контроля над вооружениями". Я согласен с тем, что сказал г-н Исраэлян, выступая сегодня, 

он сказал, что невозможно решить все проблемы разоружения одним махом. Мы здесь в 

данном Комитете не должны удивляться тому, что, когда мы собираемся, мы не намереваемся 

разрешить на одной сессии, возможно, на нескольких сессиях, возможно, на многих сессиях 

проблемы; которые так долго разделяли человечество. Существуют реальные проблемы, 

которыми следует заниматься. Мы не играем словами. За словами стоят реальные во­

просы безопасности каждого государства-члена. И эти проблемы сложны.

Когда люди будут изучать отчеты данного Комитета, они должны будут принять во внима­

ние тот факт, что общедоступные отчеты не всегда будут отражать того, что было сделано 

в этом году. Проходились неофициальные зг.седания Комитета, отчетов о которых обычно 

не имеется. Проводились заседания рабочих групп, отчетов о которых нет. Проводились 

частные обсуждения между делегациями, Однако за этим столом мы можем оценить для себя 

общий объем работы, проделанной в этом году. Данный Комитет стал более представитель­

ным, чем предыдущие комитеты по разоружению. Номинально в его составе все ядерные 

державы и четыре из них присутствуют здесь. Я думаю, что одним из обнадеживающих факто­

ров является то, что четыре ядерные державы участвовали в работе в такой мере, в какой в 

большинстве случаев в прошлом они не принимали участия в многосторонних обсуждениях 

с тем, чтобы принять решения. Было очень важным и символичным то, что сразу же после 

достижения Договора ОСВ-2 в Вене Соединенные Штаты и Советский Союз сообщили об этом
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Комитету по разоружению. Это явилось, как мне кажется, символическим актом существен­

ной значимости, указанием на стремление не оставить в стороне данный Комитет, Они 

также представили нам на данной сессии то, что равнозначно проекту договора о радиоло­

гическом оружии. Они представили нам детальный доклад по некоторым вопросам, связан­

ным с химическим оружием. Если мы будем искренними, то мы признаем для себя, что 

второй из этих докладов является по крайней мере более детальным, чем то, на что на 

определенной стадии мы реалистически рассчитывали. Важно то, что они включились в 

работу Комитета. Это, как я говорил раньше в данном Комитете, налагает на другие стра­

ны некоторую взаимную ответственность. Мы, со своей стороны, те из нас, кто не явля­

ется ядерными державами, также должны вести себя как партнеры. Мы должны избегать 

конфронтации между ядерными державами и остальными членами Комитета, Мы партнеры. 

Это является одним из важных обстоятельств, о которых мы должны помнить во время наших 

дискуссий. Иногда во время обсуждений проявляется тенденция отделиться и говорить, 

что ядерные державы недостаточно нас информируют и что они должны делать больше. Все, 

и мы, и они, несут ответственность.

При оценке нашей работы возникает несколько вопросов. 'Первый из них: что такое 

переговоры? Я согласен с тем, что сказал представитель Польши. Некоторые придают 

слову '’переговоры" слишком исключительное значение. Они толкуют это слово, как озна­

чающее лишь заседания и переговоры по конкретному тексту договора или соглашения. 

Эта стадия обычно является заключительной стадией в переговорах. Однако существуют 

другие стадии, и мы проходили через них. Одна из них предназначена для уточнения во­

просов, заявлений об определенных позициях или интересах, которые должны быть приняты 

во внимание, и, таким образом, когда мы приступим к обсуждению текста, каждый из нас 

прежде всего будет иметь в виду то, в чем состоят вопросы и факты, и, во-вторых, в чем 

заключаются интересы всех тех, кого мы хотим сделать сторонами этого текста, Я думаю, 

что мы это делали,я возвращусь к этому примерно через минуту. Однако мы очень много 

занимались этим, в особенности на данной второй сессии.



cd/pv.49
23

(Сэр Джеймс Плимсолл, Авспали

Есть и другие вводящие час в зэтрудиоііие слова, описывающие наши разнообразные 

вспомогательные органы,подчиненные подразделения данного Комитета. Возьмите к при­

меру "Рабочую группу". Некоторые представители заявляли, что если у нас нет рабочей 

группы по какому-то вопросу, то это означает, что мы не работаем над этим вопросом, 

что мы ничего не делаем по ’этому вопросу. Однако на самом деле существуют иные формы 

механизма. Иногда обсуждения в самом Комитете являются формой переговоров» Иногда

обсуждения на неофициальных заседаниях Комитета являются формой переговоров. Я ду­

маю, что это справедливо в случае с проектом договора по радиологическому оружию и 

обсуждения вопроса о химическом оружии. Наши обсуждения этих проблем, наши детальные 

обсуждения, выражения странами позиций по существу, постановка вопросов являются 

частью процесса переговоров. Работа всех нас, находящихся за этим столом, 

по этим вопросам заключается не только в том, что делается нами здесь в Женеве в Коми­

тете по разоружению. Она состоит также из того, что делается в столицах. Кое-что 

из того, что мы предпринимаем здесь, является необходимым преддверием или необходимым 

компонентом оценки, которая дается в наших столицах. Это принесет плоды, когда мы 

соберемся в следующем году. Сейчас нашим правительствам будет легче выработать точку 

зрения. К следующей сессии им будет известно, что им нужно сделать для разработки 

позиций, поскольку обсуждения, проходившие здесь, открыли путь к этому. Однако, я 

надеюсь, что мы также сыграли определенную роль в просвещении не только друг друга-’ 

но и всего мира. j частности, другие пра» ггельства будут пс учать отчеты о наших 

заседаниях. .

Теперь, следуя примеру тех, кто выступал ранее сегодня, я думаю, что мне следует 

остановиться на отдельных пунктах. Австралийской делегации наибольшее разочарование 

принес договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. Мы надеялись, что на

данной сессии мы сможем подучить, если не детальный текст-, то по крайней мере более 

детальную информацию о положении дел, чем та, которую смогли представить Соединенное 

Королевство и Соединенные Штаты, и СССР. Говоря это, я повторяю сказанное мною ранее, 

что мы не обвиняем три соответствующие ядерные страны в том, что они намеренно пыта­

ются создать трудности для данного комитета. Существуют реальные проблемы и реальные
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интересы, и если налицо задержки, то это является фактом, который следует признать. 

Однако мы сожалеем о том, что по данному вопросу, по которому, как мне думается, согла­

сие достижимо в том виде, в каком оно не может быть достигнуто в некоторых других 

областях, мы еще не получили проекта договора. Я надеюсь, что до того, как мы вновь 

соберемся в следующем году, проект договора будет выработан. Однако есть вещи, кото­

рые остальные из нас могут сделать заранее во время ожидания. Я надеюсь, что группа 

экспертов в-области сейсмологии сможет кое-что сделать в этом отношении.

Затем нами получено предложение по радиологическому оружию. В данном вопросе, 

хотя мы и не приступили к переговорам по договору, мы достигли некоторой ясности и 

расчистили путь к достижению кое-чего в следующем году. Для любого правительства было 

невозможным занять позицию по этому тексту без изучения его. Это потребует детального

рассмотрения и консультаций в ведомствах наших правительств. Этот процесс начался.

В связи с данной проблемой был поднят ряд вопросов. Соответствующие представители 

стремились дать ряд толкований этих вопросов. Ряд правительств через данный Комитет 

изложили взгляды по некоторым существенным вопросам, связанным с этой проблемой, таким, 

как вопрос о взаимосвязи контроля над этими вооружениями и мирным использованием радио­

активных веществ и т.д. Я полагаю, что будет возможным, и это является нашей целью, 

представить Генеральной Ассамблее согласованный данным Комитетом текст в следующем 

году. Если мы сделаем это, то это явится достижением, и данная сессия, заканчивающая 

свою работу, сыграла в этом свою роль.

Затем мы рассматривали вопрос о химическом оружии. Я думаю, что мы также можем 

сказать, что в данном вопросе мы достигли некоторого прогресса. Эта область является 

чрезвычайно сложной. В данном вопросе были выявлены два больших затруднения. Одним 

из них является взаимосвязь вооружений с гражданской промышленностью, с законной граж­

данской мирной промышленностью. Это касается каждого из нас. Это касается не толь­

ко ядерных держав. Это касается не только промышленно развитых держав. Это касает­

ся каждой страны мира, включая совсем слаборазвитые страны, поскольку более жесткий 

контроль над химической промышленностью мог бы ограничить возможности экономического 

развития в любой стране. Химическая индустрия в значительной степени является основой



cd/pv.49
25

(Сэр Джеймс Плимсолл, Австралия)

экономического развития, промышленности пластмасс и многих других отраслей^промышлен­

ности. Таким образом, это является существенным вопросом. То, что некоторые страны 

подняли его, даже в предварительном порядке, явилось, как я полагаю, вкладом в наше 

понимание этого вопроса. Кроме того, в рамках вопроса о химическом оружии, некото­

рые страны проводили определенные дискуссии по проблемам проверки, которые являются 

гораздо более сложными, чем проблемы проверки в отношении ядерной промышленности, по­

скольку d данном случае имеется гораздо большая связь с гражданской промышленностью и 

потому, что средства обнаружения являются гораздо более сложными. Мы хотим избежать 

создания системы проверки, которая была бы слишком дорогой или которая позволяла бы 

осуществлять неоправданное вторжение в область индустриальных знаний или секретной ин­

формации. Тот факт, что мы обсудили эти вопросы, явился вкладом, и Комитет не должен 

игнорировать ту степень, в которой он путем обсуждения продвинул вперед данный вопрос. 

На определенной стадии я надеялся, что мы сможем договориться в очень предварительном 

порядке о постановке некоторых вопросов, подлежащих разрешению, - в очень предваритель­

ном порядке потому, что, как мне представляется, очень немногие из нас способны занять 

твердую позицию по любому из вопросов существа. До тех пор,пока у нас не будет доклада 

для представления Генеральной Ассамблее, нашего ежегодного доклада, нельзя с определен­

ностью сказать, что этого не будет достигнуто, но, по моему мнению, это мало вероятно. 

Однако, даже в отсутствие согласованного текста данного Комитета,возможно достичь этого, 

изучая отчеты о заседаниях и просматривая некоторые представленные рабочие документы, 

а также документ, представленный Нидерландами сегодня; наши правительства могут прора­

ботать для себя некоторые вопросы, которыми они должны заниматься до того, как данный 

Комитет начнет свою работу в следующем году. .

Мы также провели обсуждение по ядерному разоружению. Должен сказать, что я не 

рассматриваю эту область, как область, где мы сможем достичь каких-либо быстрых реше­

ний. Уничтожение ядерных вооружений или даже полный контроль за их производством 

гораздо более сложен, чем другие вопросы, находящиеся на нашем рассмотрении. Я не 

рассматриваю этот вопрос как область, где данный Комитет сможет достичь позитивного
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прогресса в форме решений по разработке программы или курса действий в ближайшем 

будущем. Однако мы имели некоторые,-ценные обсуждения, связанные с этим вопросом. 

Я думаю, что многие из нас сейчас лучше информированы, чем в то время, когда мы 

пришли сюда. Некоторые из нас полагают, что и в этой области также можно было бы 

достичь определенного прогресса, не ожидая решения всего вопроса, к примеру, так 

называемого "прекращения", или используя саму формулировку резолюции Генеральной 

Ассамблеи о "поддающихся надежной проверке прекращении и запрещении производства 

расщепляющегося материала для целей оружия и других ядерных взрывных устройств". 

Это является тем, по чему, как полагает Австралия и некоторые другие ораторы, мы 

должны быть в состоянии достичь некоторого прогресса, не ожидая более широкого со­

гласия, либо по программе действий, либо по программе рассмотрения проблемы ядерного 

оружия.

На нашем рассмотрении находился вопрос о гарантиях государствам, не обладаю­

щим ядерным оружием, и это является одним из вопросов, по которым в Комитете был 

согласован документ. Каждый из нас сейчас лучше информирован по этому вопросу, 

чем в начале нашей дискуссии,и мы лучше информированы об отношении’к нему некото­

рых ключевых государств.

Таким образом, на следующий год мы имеем ту же самую повестку дня. Мы мог­

ли бы иметь в ней больше пунктов. Тот факт, что мы имеем ту же-самую программу 

работы,не означает, что мы не достигли никакого прогресса. В следующем году нам 

нужно будет определить приоритет будущих вопросов. Не думаю, что мы сможем это 

сделать до того, как мы соберемся в следующем году. Тем временем состоятся Гене­

ральная Ассамблея, которая займется этим вопросом, и сопутствующие ей международные 

обсуждения. Мы должны иметь в виду, что приближается конференция по рассмотрению 

действия Договора о нераспространении ядерного оружия и, возможно, данный Комитет 

окажется способным сделать что-либо, чтобы помочь продвинуть решение этой проблемы 

вперед, и, в частности, в отношении договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 

испытаний.
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Австралия прибыла сюда в этом году впервые. Иы являемся новым членом Комитета 

по разоружению. Мы приняли активное участие в его работе. Мы изложили некоторые 

взгляды по вопросам существа. Мы приняли участие в выдвижении вопросов, изучении 

проблем .и рассмотрении вопросов. На первой сессии мы предложили, чтобы был проведен 

семинар или демонстрация, или что-либо в этом роде по химическому оружию; и пред­

ставитель Нидерландов только что вновь упомянул об этом сегодня утром. Я надеюсь, 

что Секретариат может считать, что данный вопрос достиг стадии,достаточной для 

того, чтобы Генеральная Ассамблея в этом году смогла рассмотреть его финансовую сто­

рону. Как вы знаете, австралийская делегация предложила 1 7 августа как дату закры­

тия сессии и, таким образом, мы должны быть готовы продолжить рассмотрение вопросов. 

Даже если мы закончим работу завтра, я думаю, что данный Комитет может испытывать 

некоторое удовлетворение от того, что он достиг. Наи нет никакой необходимости 

приносить извинения. Я думаю, что, во всяком случае, австралийская делегация, если 

можно использовать выражение представителя Польши, не долзісна иметь трудностей в 

объяснении нашему народу в Австралии того, что было проделано нами. Я думаю, что за 

этим столом находится много делегаций, которые также не будут иметь трудностей в 

объяснении того, что ими сделано.

Г-н ДОМОКРШ (Венгрия) (перевод с французского): Г-н Председатель, совершенно 

естественно, что при приближении окончания сессии мы подводим итоги проделанной работы 

и пытаемся отметить результаты ее и, если мы не удовлетворены тем, чего мы достигли, 

мы стараемся проанализировать и вскрыть причины и обстоятельства этого, а также 

неблагоприятные факторы. Как это бывает в подобных случаях, мы заслушали в последние 

дни несколько заявлений со стороны стран-членов о том, как прошла данная сессия 

Комитета по разоружению. Я хотел бы изложить вкратце позицию моей делегации по этому 

вопросу.

В январе этого года моя делегация села за этот стол переговоров в надезэде, что 

нам удастся достичь ощутимых успехов в решении многочисленных проблем разоружения. 

Эта надежда сочеталась у нас с решимостью изыскивать при любых обстоятельствах воз­

можности достижения в этом году более значительных результатов, чем в прошлые годы.
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Если мы сравним наши надежды, наше стремление содействовать успеху нашей работы 

и приложенные усилия с результатами этой сессии, а затем эти-результаты • - с масштабами 

задачи, которую нам надлежит решить, мы можем сказать, что для тогоtчтобы повернуть 

вспять гонку вооружений,был бы вполне оправдан значительно больший прогресс. Вместе 

с тем, мы считаем, что результаты каждой сессии следует сравнивать с результатами 

сессии, предшествовавшей ей. Мы полагаем, что в этом отношении есть основание гово­

рить о наметках общей положительной картины.

Правда, Комитет не смог во время данной сессии провести переговоры по проекту 

договора или конвенции. Однако в течение данной сессии мы были свидетелями ряда поло­

жительных процессов, и Комитет развернул деятельность, которая принесет ощутимую 

пользу в будущем.

В связи с этим я хотел бы остановиться ниже на пункте 3 повестки дня Комитета - 

вопросе о негативных гарантиях безопасности, который впервые был .включен в повестку дня 

и в программу работы нашего Комитета. Поя делегация придает особое значение этому 

вопросу, и поэтому мы активно участвовали в его рассмотрении и обсуждении.

Как нам кажется, Комитет проделал полезную и даже необходимую работу в целях 

достижения более быстрого прогресса в будущем.

Созданная Комитетом специальная рабочая группа практически начала переговоры. 

Она завершила предварительную работу, которая может рассматриваться как -составная 

часть процесса переговоров и которая обязательно должна осуществляться до разработки 

конкретных статей проекта конвенции. Мы не можем утверждать, что этот подготовитель­

ный период уже остался позади. Однако, анализируя доклад Специальной рабочей 

группы, можно прийти к положительным выводам. Рабочие документы, представленные 

Комитету, проекты конвенций, разработанные социалистическими странами и Пакистаном, 

сборник документов, подготовленный секретариатом, позволили нам, с одной стороны, 

лучше ознакомиться с позицией и с образом мыслей другіе: делегаций, с другой - подойти 

к выявлению возможных путей разработки конкретных соглашений. Рабочая группа 

выявила многие элементы будущих переговоров и разработала много ценных идей и интерес­

ных аргументов, которые облегчают разработку общих решений. В докладе оказалось 

возможным констатировать совпадение мнений ио ряду вопросов. Благоприятным обстоя­

тельством является то, что идея заключения международной конвенции о предоставлении 

негативных гарантий безопасности в принципе принята. Следовательно, исходя из резуль­

татов, достигнутых Специальной рабочей группой, мы можем с полным основанием
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надеяться, что Комитет сможет во время своей будущей сессии ускорить выработку 

конвенции по этому вопросу. Мы полагаем также, что доклад Специальной рабочей группы 

представляет собой полезный вклад в последующее рассмотрение данной проблемы в . 

Организации Объединенных Наций. -

Мы твердо уверены, что ни одна страна и ни одна группа стран не может приписывать 

себе результаты, достигнутые нами в течение данной сессии, Стремление добиться про­

гресса в переговорах по .различным- проблемам разоружения не может быть привилегией 

некоторых. Работа в Комитете осуществляется коллективно,и принятые решения отражают 

наличие консенсуса. Из этого следует, что результаты работы и ответственность должны 

также распространяться между странами-членами Комитета, Я хотел бы также подчеркнуть, 

что социалистические страны действовали особенно активно в течение всей сессии. Они 

предпринимали многочисленные инициативы, представляли конкретные предложения, рабочие 

документы в целях продвижения переговоров по всем вопросам, включенным в повестку 

дня сессии Комитета по разоружению на этот год.

Г-н САММЕРХЕЙС (Соединенное Королевство) (перевод с английского); Г-н Председатель, 

я хотел бы только добавить несколько замечаний относительно одного из высказываний, 

сделанных ранее .уважаемым представителем Нидерландов в его выступлении, касающемся 

химического оружия. Я хочу в связи с этим поблагодарить делегацию Нидерландов за 

весьма конструктивную и активную роль, которую она играла в рассмотрении вопроса о 

химическом оружии во время работы этой сессии. .

Посол Фейн сослался на возможность проведения семинара по химическому оружию, 

возможно, в течение предстоящей сессии нашего Комитета 1900 года. Эта идея была 

выдвинута ранее делегацией Австралии, и я хочу сказать, что моя делегация полностью 

поддерживает ее. Мы полагаем, что это превосходная мысль. Цель семинара по хими­

ческому оружию будет состоять в том, чтобы информировать тех из нас, которые будут 

принимать участие в переговорах по химическому 'оружию в этом Комитете в следующем 

году, об основных проблемах, которые нам необходимо рассмотреть. Мне представляется, 

что этот семинар будет семинаром, призванным оказать нам помощь, но в основном он 

будет носить технический характер; он мог бы уделить внимание некоторым из концепций и 

вопросов,с которыми нам необходимо ознакомиться, например, с вопросом о том, что 

подразумевается под критерием токсичности, что означает двуцелевой критерий, какие
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проблемы связаны с уничтожением запасов и т.д. Сели бы семинар был организован в то 

время, когда с нами вместе работали бы эксперты по химическому оружию, было бы 

возможно, я думаю, руководствоваться юг опытом, и они помогли бы нам, не экспертам, 

лучше понять некоторые из этих вопросов. Я думаю, этот семинар мог бы быть органи­

зован с минимальными затратами, и он помог бы нам в палей работе по выработке кон­

венции по химическому оружию.

Я хотел бы сделать еще одно предложение по этому вопросу. Те делегации, кото­

рые послали экспертов в Соединенное Королевство на семинар по химическому оружию в марте 

этого года, знают, что мое правительство затем организовало демонстрацию различного 

оборудования средств защиты от химического оружия. Думаю, что все согласны, что такая 

демонстрация явилась полезной мерой по укронлипию доверия. Я хотел бы предложить, 

чтобы подобная демонстрация состоялась в Женеве во время проведения этого семинара. 

Я хотел бы сказать теперь, что, если некоторые делегации действительно видят некоторую 

пользу в этой идее и будут готовы организовать отправку оборудования, мое правитель­

ство будет радо сделать то же самое. Я надеюсь, что это помогло бы нам в нашей работе 

на предстоящей сессии.

Г-н ГАРЕКХАН (Индия) (перевод с английского); Г-н Председатель, поскольку эта 

сессия превратилась в оценочную сессию, и с тем чтобы сберечь по возможности максимум 

времени Комитета для проведения других неофициальных переговоров, я хотел бы на этой 

стадии сделать заявление от имени группы 21, в которой я являютсь Председателем в 

настоящее время.

Мы хотели бы, чтобы это заявление было опубликовано как официальный документ 

Комитета, и после того, как я зачитал заявление, мы передадим его текст в Секрета­

риат, с тем чтобы его можно было опубликовать как документ Комитета, имеющий свой 

индекс.

Текст заявления, г-н Председатель, слудующий:
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ЗАЯВЛЕНИЕ ГРУППЫ 21 В СВЯЗИ С ЗАВЕРШЕНИЕМ 
ЕЖЕГОДНОЙ СЕССИИ КОМИТЕТА ПО РАЗОРЕНИЮ 1979 ГОДА

Специальная сессия Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, посвя­

щенная разоружению, признала недостаточность результатов, достигнутых существовавшим 

в то время многосторонним механизмом по разоружению, и создала, inter alia, Комитет 

по разоружению в качестве единого многостороннего органа по переговорам с более широ­

ким участием в нем, с тем чтобы оживить переговоры по разоружению. Группа 21 ожи­

дала, что это, а также принятие на основе консенсуса Программы действий на специальной 

сессии приведет к действительному прогрессу в переговорах по разоружению, в особенности 

в вопросах первостепенной важности.

Во время этой своей первой ежегодной сессии Комитет по разоружению работал весьма 

интенсивно. В свете опыта, накопленного в прошлом, принятие Комитетом своих правил 

процедуры является существенным достижением, Обсуждение этого вопроса отразило общее 

стремление всех государств эффективно участвовать в процессе переговоров по разору­

жению. Точно так же принятие Комитетом своей повестки дня можно считать достиже­

нием, поскольку в ней отражается консенсус Комитета - с одной стороны, в отношении 

широкой сферы его обязанностей и, с другой стороны,в отношении тех вопросов, которые 

требуют проведения по ним срочных переговоров в Комитете, что неоднократно рекомен­

довалось Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций.

Группа подтверждает важность и срочность заключения договора о всеобъемлющем 

запрещении ядерных испытаний. К сожалении, во время своей сессии 1979 года Комитет 

не смог провести существенного рассмотрения вопроса о запрещении ядерных испытаний, 

несмотря на многочисленные резолюции Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных 

Наций и ее просьбу к Комитету провести переговоры по такому догсвору в качестве 

вопроса первостепенной важности. Такое положение создалось ввиду того, что государ­

ства-члены Комитета, участвующие в трехсторонних переговорах по данному вопросу, 

по-видимому, не были готовы к проведению переговоров в рамках КР.

Группа выражает свое недовольство по поводу сообщения о трехсторонних переговорах, 

сделанного в самом конце данной сессии КР. Группа полагает, что участвующие в них го­

сударства должны были найти возможным представить всеобъемлющий и подробный доклад о
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ходе переговоров и о тех областях, в которых: у них имеются согласие и расхождения. 

Однако, как видно из положения дел на трехсторонних переговорах, как об этом гово­

рится в официальном заявлении государств, участвующих в них, любая дальнейшая задерж­

ка начала конкретных переговоров по конвенции о всеобъемлющем запрещении ядерных испы­

таний в КР неоправданна.

Группа поэтому утверждает, что такие переговоры должны быть открыты в начале 

следующей сессии КР в порядке первостепенной важности и срочности.

Группа высоко ценит работу, проделанную Специальной группой научных экспертов 

по рассмотрению мер международного сотрудничества по обнаружению и определению сейсми­

ческих явлений во время данной сессии, и выступает за продолжение ее работы.

Группа вновь подчеркивает, что на специальной сессии был достигнут консенсус 

в отношении того, что ядерное разоружение имеет наибольшую важность среди целей 

разоружения. Поэтому она приветствовала выдвинутые в течение 1979 года инициативы 

начать переговоры по данному вопросу в КР. Со своей стороны^Группа представила 

конкретные предложения для достижения этой цели.

Группа считает, что вопрос о ядерном разоружении должен быть включен в повестку 

дня сессии КР 1980 года и что переговоры должны проводиться в соответствии с пунк­

том 50 и другими соответствующими положениями Заключительного документа специальной 

сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению.

Группа полагает, что наиболее эффективной' гарантией безопасности против приме­

нения или угрозы применения ядерного оружия является ядерное разоружение и запрещение 

применения ядерного оружия. Государства, обладающие ядерным оружием, несут обязатель­

ство гарантировать государства, не обладающие ядерным оружием, против применения или 

угрозы применения ядерного оружия. Группа с удовлетворением отмечает, что предложе­

ния по заключению эффективных международных соглашений по этому вопросу были -представ­

лены некоторыми ее членами. В этой связи она отмечает, что в принципе в Комитете 

нет возражений против идеи заключения международной конвенции. Группа приветствует 

создание специальной рабочей группы для рассмотрения этого вопроса и ведения по нему 

переговоров.

Группа считает, что переговоры должны быть продолжены на следующей сессии Коми­

тета в 1980 году и что мандат Специальной рабочей группы должен быть возобновлен, с 

тем чтобы продолжить поиски общего подхода, который мог бы быть включен в эффективный
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международный документ, для того чтобы предоставить гарантии государствам, не обладаю­

щим ядерным оружием, против применения или угрозы применения ядерного оружия. 

Тридцать третья сессия Генеральной Ассамблеи просила КР в начале его сессии 

1979 года провести в порядке первоочередной важности переговоры, с тем чтобы вырабо­

тать соглашение по эффективным мерам по запрещению разработки, производства и накопле­

ния всех видов химического оружия и их уничтожению. Как явствует из резолюции Гене­

ральной Ассамблеи,завершение двусторонних переговоров между США и СССР по этому во­

просу не должно явиться необходимым условием начала переговоров в Комитете по конвен­

ции о химическом оружии. В соответствии с просьбой Генеральной Ассамблеи и принимая 

во внимание огромную важность, которую она придает этому вопросу, Группа ранее в 

течение сессии 1979 года представила в КР предложение о создании Специальной рабочей 

группы, с тем чтобы переговоры могли быть начаты. Ряд других делегаций сделал подоб­

ные же предложения.

Группа выражает сожаление о том, что, несмотря на наличие почти единодушной под­

держки, в Комитете оказалось невозможным достичь согласия по созданию Специальной 

рабочей группы, с тем чтобы без дальнейших задержек цачать конкретные переговоры по 

конвенции о химическом оружии.

Группа отмечает довольно подробную информацию о ходе двусторонних переговоров, 

содержащуюся в совместном заявлении СССР и США. Зта информация, а также вклад, 

сделанный другими членами, укрепляет уверенность Группы в том, что существуют новые 

основы, достаточные для немедленного начала конкретных переговоров в КР по заключению 

конвенции о химическом оружии. Группа вновь заявляет, что в начале следующей сессии 

должна быть создана Специальная рабочая группа с целью проведения переговоров по 

конвенции о химическом оружии.

Группа с удовлетворением отмечает представление согласованного совместного 

советско-американского предложения об основных элементах договора о запрещении раз­

работки, производства, накопления и применения радиологического оружия. Однако Груп­

па полагает, что деловые переговоры по совместному предложению следует начать на 

соответствующей стадии, поскольку необходимо определенное время для изучения текста 

правительствами государств, входящих в Группу.
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Оценивая работу первой сессии данного Комитета, Группа выражает озабоченность 

тем, что, несмотря на интенсивную работу в Комитете по некоторым пунктам, КР не смог 

достичь конкретного прогресса по основным пунктам своей повестки дня. Она также 

разочарована тем, как рассматривались некоторые важные вопросы в этом многостороннем 

органе по переговорам.

Группа полагает, что КР должен заниматься конкретными переговорами, а не ограничи­

ваться общей дискуссией. Любые переговоры, проводящиеся вне рамок Комитета, не должны 

создавать каких-либо препятствий для многосторонних переговоров в данном Комитете. 

Более того, КР должен быть непосредственно вовлечен во все стадии переговоров по 

вопросам, находящимся на его повестке дня.

Группа хотела бы подчеркнуть, что, поскольку вопросы разоружения являются предме­

том непосредственной озабоченности всех госуда.рств, причем государства, обладающие 

ядерным оружием, и сильные в военном отношении государства несут особую ответственность, 

в КР необходим новый подход к ведению многосторонних переговоров. Этот новый подход 

должен обеспечить полное участие всех государств-членов, с тем чтобы позволить Комите­

ту эффективно выполнять свои обязанности. Группа ожидает и надеется на сотрудничество 

со всеми другими делегациями в будущей работе данного Комитета по достижению этой 

цели.

Г-н ФИШРР (Соединенные Штаты Америки) (перевод с английского); Г-н Председатель, 

говоря от имени делегации США,должен сказать,что на меня произвело впечатление предложе­

ние,сделанное первоначально Австралией^в которое'сегодня ’было внесено дополнение делега­

циями Нидерландов и Соединенного Королевства в отношении проведения семинара по хими­

ческому оружию. Я согласен с тем, что мы не можем принять решения по этому вопросу 

сейчас, но мы готовы рассмотреть его в положительно;і плане в начале сессии 19о>0 года. 

На нас особенно произвело впечатление предложение, сделанное нашим соседом, уважаемым 

послом Соединенного Королевства ,относительно того, что одним из вопросов, которые 

требуют изучения, является возможность демонстрации средств защиты. Когда мы встре­

тимся здесь в 1980 году, мы будем готовы занять по этому вопросу позицию, отвечающую 

духу сотрудничества.
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Г-н СУЙКА (Польша) (перевод с английского): Г-п Председатель, в прошлый вторник 

моя делегация, отвечая на вап призыв дать поправки к нашему проекту екегоднего до­

клада в письменном виде, передала вам от имени группы социалистических стран тексты 

для включения их в конкретные части проекта доклада.

Г-н Председатель, моя делегация хотела бы попросить, чтобы вы любезно организовали 

распространение этих предложений в качестве официального документа Комитета.

Г-н ФОНСЕКА (Шри Ланка) (перевод с английского): Г-н Председатель, разрешите 

мне сначала принести извинения за то, что я начинаю свое выступление за пять минут до 

того, как вы, возможно, собирались закрыть заседание. Я вынужден это сделать потому, что 

ни для кого не явится откровением, если я скалу, что некоторые из замечаний, внесенных 

делегациями сегодня утром,в общем имеют отношение к заявлению, которое я сделал 31 июля. 

И если я выступаю в самом конце, то это только потому, что мне необходимо попытаться 

за время, которое у меня есть, собраться с мыслями после того, как я выслушал эти 

очень серьезные замечания, сделаные некоторыми делегациями.

Г-н Председатель, я не собираюсь занимать у Комитета слишком много времени, 

поскольку уважаемый делегат Индии сделал заявление, которое отражает взгляды Группы 21 , 

членом которой я также являюсь. Я не буду затрагивать того же вопроса, а попытаюсь огра­

ничиться теми элементами заявлений некоторых делегаций, которые, возможно или действи­

тельно, относятся к моим замечаниям, сделанным 31 июля.

Г-н Председатель, уважаемый делегат Советского Союза, уважаемый делегат Польши 

и, я полагаю, уважаемый делегат Германской Демократической Республики говорили, о своем 

желании продолжить работу Комитета и о том, что это невозможно из-за отношения некоторых 

делегаций. Г-н Председатель, те из нас, кто присутствовал на неофициальных заседаниях 

Комитета, помнят те обстоятельства, при которых некоторые делегации сочли, что лучше 

закончить работу Комитета 10 августа. Если я начну вспоминать все это, то буду 

попусту тратить время Комитета. Достаточно сказать, что когда обсуждался вопрос о 

расширении программы работы Комитета и о том, когда ее закончить - 10, 17 или 24 авгус­

та, делегации знали, что важные заявления и документы, относящиеся к продолжению работы 

Комитета, еще не поступили в их распоряжение. Разрешите мне сказать, что,
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как известно Комитету, эти выступления и документы были предоставлены в распоряжение 

Комитета только в самом конце программы работы, принятой Комитетом. В тот момент 

члены Комитета - я имею в виду некоторые отдельные делегации - не могли бы внести хоть 

сколько-либо значительный вклад в работу, поскольку у них не было докладов участников 

трехсторонних и двусторонних переговоров. В то время, когда эти члены Комитета пред­

лагали закончить работу 10 августа, им это было хорошо известно.

Г-н Председатель, я не хочу возвращаться к подробному изложению того, о чем я 

говорил на-днях, с моей стороны было бы просто неразумно, если бы я не истолковал 

или не понял выступления, сделанные сегодня утром, как заявления, в которых очень 

конкретно утверждается, а не просто подразумевается, что Комитет достиг гораздо боль­

шего, чем считали некоторые делегации, в том числе и моя делегация. Я не хочу начинать 

обсуждение этого вопроса, но мне хотелось бы сказать, что в своем заявлении 31 июля я 

действительно говорил о некоторых важных результата:: работы Комитета. Одним из них 

явиллсь принятие правил процедуры,и я не боюсь повторить это, я действительно говорил о 

том,что Комитет,вернее его предшественник,который работал без правил процедуры в течение 

17 лет, действительно сделал что-то важное, приняв эти правила в течение одного месяца 

работы. Нет необходимости говорить, что в процессе определения или разработки этих 

правил процедуры среди одних членов Комитета определенно наблюдалось желание при­

держиваться одних точек зрения, а среди другіе: членов Комитета - придерживаться других 

точек зрения. Этот процесс, естественно,требует времени и если этого можно было до­

биться впервые за 17 лет, то это уже достижение.

Г-н Председатель, другим вопросом была повестка дня, которую мы приняли. Из 

моих замечаний, сделанных 31 июля, совершенно ясно, что это явилось важным достижением. 

Мы разработали то, что мы называем "свод", состоящий из 10 пунктов, который будет 

служить нам, насколько может судить моя делегация, всегда,и его принятие действительно 

явилось достижением.

Уважаемый делегат Польши дал определение понятию "переговоры". Я с готовностью 

соглашусь с этим определением. Г-н Председатель, это определение было хорошо продума­

но и,хотя,может быть,есть возможность его дальнейшего уточнения, все же это довольно 

хорошее определение. Но, насколько я понял из его замечания, переговоры должны 

состояться только тогда, когда разработка конвенции достигнет окончательной стадии
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проекта. Это как раз то, о чем говорила моя делегация в Комитете. И если я правильно 

понимаю замечания, внесенные уважаемым послом Индии от имени Группы 21, это точка зрения, 

с которой некоторые члены Комитета, включая мою делегацию, считают очень трудным согла­

ситься, т.е. с тем, что Комитет не компетентен вести переговоры до того, как проект 

договора будет представлен ему на рассмотрение. В своих замечаниях, высказанных 

31 июля, я решил задать вопрос, так же как и другие делегации: а почему? Насколько 

я понимаю, у предшественника этого Комитета существовала практика ожидать того момента, 

когда договор будет представлен сторонами, ведущими двусторонние, трехсторонние или 

четырехсторонние переговоры, и только после этого приступать к переговорам. . -

Если решат делать так и сейчас, то это, возможно, будет продолжаться и дальше, 

но некоторые члены Комитета придерживаются другой точки зрения, г-н Председатель. 

И проблема возникает не из-за определения понятия "переговоры", а скорее из-за того, 

есть ли у Комитета другая роль, кроме той, чтобы дожидаться проекта договора. Я воз­

можно, вернусь к этому немного позднее.

Уважаемый делегат Польши также весьма уместно упомянул замечание, которое я 

сделал в своем выступлении 31 июля, говоря о тех, перед кем мы несем ответственность. 

Теперь, г-н Председатель, мне хотелось бы очень кратко напомнить о том, что я говорил о 

двух органах, перед которыми мы несем ответственность. Это - 1) наши правительства 

и 2) Генеральная Ассамблея. Я полагаю, что суть этого замечания лежит в основе доклада, 

который мы представим Генеральной Ассамблее. Уважаемый делегат Польши очень правиль­

но сказал, что он знает, о чем он будет докладывать тем, перед которыми он несет ответ­

ственность, а именно своему правительству. Г-н Председатель, мне не хотелось бы 

повторять все это, но я считаю, что мы оба сначала выступаем перед Комитетом, а затем 

докладываем тем, перед кем мы несем ответственность,или своему правительству, и каждый 

из нас имеет право сказать об этом или доложить ему об этом. Но, г-н Председатель, 

что меня удивило в его замечаниях, так это то, что говоря о тех, перед кем мы несем 

ответственность, он совершенно ясно заявил, что каждый ответственен перед своим прави­

тельством. Однако он ничего не сказал о другом органе, о котором я говорил, а именно 

о Генеральной Ассамблее. Нужно ли мне вновь повторять все это и задавать вопрос, почему 

он не сказал ничего о ней, г-н Председатель?
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Другое замечание во время выступлений сегодня утром было сделано уважаемым пред­

ставителем ГДР в отношении работы Комитета по прекращению гонки ядерных вооружений и 

ядерному разоружению. Моей делегации и, как я полагаю, другим делегациям Группы 21 

было особенно приятно то, что он в целом одобрил заявление, сделанное Группой 21 по это­

му вопросу. На чем я хотел бы здесь остановиться, так это на очень полезном предложе­

нии, которое он внес, исходя из предложения уважаемого представителя Нигерии, о "замора­

живании” гонки ядерных вооружений. Это то, что я слышал. Это заявление сейчас рас­

пространено. Он одобрил эту идею и предложил обсудить ее в будущем году. Он даже 

предложил возможные сроки и место, а также круг участников переговоров по существу во­

проса. Я бы сказал, г-н Председатель, что это является признаком весьма положительной 

тенденции, и заслуга в этом принадлежит уважаемому делегату Нигерии, который первым внес 

это предложение.

Но, г-н Председатель, в то же время это наводит меня на мысль о том, что,хотя деле­

гация ГДР готова рассмотреть или осуществить идею "замораживания" гонки ядерных воору­

жения, она ничего не сказала о желании применить подобную же идею к другому вопросу, а 

именно: к вопросу о запрещении ядерных испытаний. Не говоря уже о вопросе выработки 

договора или конвенции, что представляет собой очень сложную проблему. Мы знаем, что 

произошло. Но было и другое предложение, которое явилось предметом резолюции, принятой 

на Ассамблее, о том, что мы могли бы ввести "мораторий" на ядерные испытания. Мне хо­

телось бы, чтобы его соображения по вопросу о "замораживании" ядерных вооружений на их 

настоящем уровне можно было бы применить к мораторию на испытания ядерного оружия.

Я заявляю об этом с полным основанием, г-н Председатель, В своем выступлении 

31 июля я заметил, что уважаемый делегат Швеции обратил внимание Комитета на то, что 

48 ядерных взрывов было произведено в прошлом году - 48 ядерных взрывов. Разрешите 

мне сказать, что при рассмотрении этого вопроса в Комитете этот факт никогда не опро­

вергался. Я не хочу сказать, что если уважаемый делегат Швеции -сказал нам, что было 

произведено 48 ядерных взрывов, то это действительно так. Я лишь хочу сказать, что 

это не было опровергнуто. Разрешите мне только добавить, что 48 ядерных взрывов - это 

довольно хороший средний уровень за год, который состоит из 52 недель.
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Г-н Председатель, уважаемый делегат Советского Союза спросил меня - я говорю ме­

ня, потому что я сделал это замечание, - относительно того, какой вклад в содержание 

работы Комитета внесла моя делегация или другие делегации. У меня есть ответ, г-н

Председатель, и я его уже дал в отношении своей делегации. Он состоит в том, что мы

много слушали,и я считаю,.то же самое,могут сказать довольно много других делегаций. 

Это неизбежно. Делегация, которая не знает, что сказать, поступает благоразумно, 

если она сидит и слушает; но иногда, если она все-таки высказывает свое мнение, она 

также ожидает ответа, и сегодня я его получил. Однако я уверен, что ни одна делега­

ция не считает, что.,раз другая делегация только еще занимается изучением проблемы, ей 

нечего сказать. ■

Г-н Председатель, я считаю свое последнее замечание относительно вклада, который’ 

внесла моя делегация, вполне уместным, потому что мы не внесли особого вклада в какой- 

либо существенный вопрос. Итак, я даю ответ на заданный вопрос, насколько это каса­

ется моей делегации. .. Я попытаюсь привести благовидную .причину, с которой можно и не 

согласиться. Г-н Председатель, от стран, которые не производят химического оружия, 

которые не производят ядерного оружия, не говоря уже о радиологическом оружии, о произ­

водстве которого они не могут и помышлять, нет основания ожидать значительного вклада 

в решение этих проблем, если только нам не предложат начать их производство, с тем 

чтобы мы могли внести какой-то вклад в их решение.

Я только что говорил о всеобъемлющем запрещении испытаний, теперь перехожу к во­

просу о радиологическом оружии, поскольку я говорил о нем в своем прошлом выступлении. 

Нам говорят, что среди существенных результатов, которые были достигнуты Комитетом в 

течение этой сессии, была выработка проекта договора о радиологическом оружии. На 

днях я пояснил, что мы не возражаем против какого бы то ни было процесса, который уско­

ряет разоружение или устанавливает потолок для него. Это приветствуется. Я провел 

аналогию, которая, может быть, и преувеличена, но имеет прямое отношение к этому вопро­

су. Я сделал это для того, чтобы представить эти проблемы -в упрощенном виде, понят­

ном другим членам Комитета. Но давайте поговорим о значении, придаваемом двум дру­

гим вопросам, которые стояли как перед Комитетом, так и на специальной сессии. ■
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В отношении радиологического оружия специальная сессия заявила в пункте 76: "Не­

обходимо заключить конвенцию, запрещающую разработку, производство, накопление запасов 

и применение радиологического оружия",

Нужно ли мне повторять Комитету то, что заявила специальная сессия об испытание 

ядерного оружия? Нужно ли мне повторять это, г-н Председатель, или зачитывать весь 

пункт 51, в котором говорится о запрещении ядерных испытаний? Я считаю, г-н Предсе­

датель, что в этом нет необходимости.

Возможно, мне не следовало бы с такой горячностью говорить об этом, но заявления, 

сделанные сегодня, действительно имеют отношение к тому, о чем я говорил 31 июля. Как 

я уже говорил, Группа 21 дала ответы на целый ряд этих вопросов и я не хочу повторять их. 

Я хотел бы закончить свое выступление, принося извинения делегациям, которые уже довольно 

резко ответили на замечания, которые я сделал, но это были замечания довольно обычной 

делегации, представленной в Комитете. Я хотел бы также поблагодарить тех членов Коми­

тета, которые сегодня помогли углублению моих знаний, и я могу заверить их в том, что их 

поправки восприняты доброжелательно.

Мне остается лишь выполнить небольшой долг личного порядка, а именно передать 

свои добрые пожелания и благодарность уважаемому делегату Венгрии, которого я хорошо 

знал и об уходе которого я сожалею.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (перевод с английского): От имени Комитета я хотел бы передать ува­

жаемому представителю Венгрии послу Домокошу наши наилучшие пожелания в связи с ого но­

вым назначением на ответственный пост. В то же время я должен сказать, что для всех

нас будет очень заметно отсутствие здесь посла Домс ома, выдающиеся личные и профессио­

нальные качества которого хорошо известны всем нам. Однако мы надеемся, что он и в 

дальнейшем будет связан с нашей работой и мы сможем по-прежнему извлекать пользу из эго 

сотрудничества с Комитетом. Он оставляет в Комитете прекрасное свидетельство достиг­

нутых им результатов, которыми он должен гордиться.

Уважаемые делегаты, я буду очень краток в этот поздний час. Вы помните, что мы 

согласились^ -в соответствии с нашей программой работы на эту неделю, наметить проведе­

ние пленарного заседания на пятницу в 10 часов утра. С понедельника мы продолжали рас­

смотрение проекта доклада в надежде, что закончим работу к утру завтрашнего дня. Мы 

также наметили, в случае если возникнет необходимость, провести дополнительное заседание
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в пятницу днем. Несомненно, все члены Комитета понимают, что многое еще предстоит 

сделать в связи с проектом ежегодного доклада Генеральной Ассамблее, и совершенно оче­

видно, что мы не сможем закончить нашу работу в пятницу утром. Даже если бы мы смогли 

за сегодняшний день сделать определенный прогресс в нашей работе, Секретариату необходи­

мо будет доработать окончательный текст доклада. При этих обстоятельствах я не вижу 

другого выбора, кроме того, чтобы отменить наше утреннее пленарное заседание завтра и 

перенести его на 15 часов в тот же день, при условии, что к тому времени мы примем до­

клад или примем решение перенести дату окончания работы Комитета. Сегодня в 15 ч 30 мин 

я созываю неофициальное заседание, чтобы продолжить рассмотрение проекта ежегодного до­

клада.

В 14 ч 45 мин уважаемый представитель Канады будет находиться в помещении С-108 

для неофициальных консультаций. В зависимости от результатов, достигнутых на наших не­

официальных заседаниях сегодня днем, мы также могли бы провести неофициальное заседание 

завтра утром. И, в заключение, я хотел бы выразить нашу благодарность переводчикам за 

их терпение, проявленное за время этих долгих рабочих часов.

Заседание закрывается в 13 ч 20 мин.


